
presents

O que o espera é excepcional
What lies ahead is exceptional

Meliá Madeira Mare



MELIÁ HOTELS & RESORTS

Deixe que a alma  
da Madeira o envolva

Let the soul of Madeira 
embrace you

Somos apaixonados por cuidar de si. Porque a paixão 
verdadeira e a qualidade criam o ambiente perfeito  
para que a sua estadia se converta numa experiência de 
bem-estar. Este é o mundo do Meliá Hotels & Resorts. 
Um mundo onde tudo tem uma alma, onde a energia 
positiva e os pequenos detalhes que cuidamos todos os 
dias o farão sentir a diferença.

Localizado na zona turística do Lido, a 3 km do 
centro do Funchal, é um hotel moderno de linhas 
contemporâneas e de inspiração marítima com uma 
vista deslumbrante sobre o mar. 

We are passionate in caring for you. Because true passion 
and quality create the perfect environment for your stay 
to become an experience of well-being. This is the world of 
Meliá Hotels & Resorts. 
A world where everything has a soul, where the positive 
energy and small details we care about every day will make 
you feel the difference.

Located on the oceanfront in the Lido tourist area, within 
3 km from the center of Funchal, the hotel overlooks 
magnificent Atlantic Sea Views and is a contemporary style 
and ocean-inspired design hotel.



Quartos e suites
Rooms and suites

Dispõe de 220 quartos, todos com varanda privativa, 
com banho completo, secador cabelo, telefone directo, 
minibar, TV via cabo, canais de rádio, Wi-Fi gratuito, 
cofre, ar condicionado, facilidades para café e chá.

It offers 220 rooms, all with private balcony, complete 
bathroom, hair dryer, direct telephone, minibar, cable TV, 
radio channels, free Wi-Fi, safe, air conditioning, tea and 
coffee making facilities.



Oferece vários Buffets Temáticos quentes e frios, com 
serviço de “Live Cooking Station” para o pequeno 
almoço e para o jantar. 

Restaurante Il Massimo
Il Massimo Restaurant

Restaurante à la Carte
À la Carte Restaurant

Restaurante Mare Nostrum
Mare Nostrum Restaurant

Offers various hot and cold themed buffets, with „Live 
Cooking Station“ service for breakfast, lunch and for dinner.

GASTRONOMYGASTRONOMIA



Bar O Ilhéu
O Ilhéu Bar 

Bar La Luna
La Luna Bar 

Junto à piscina para serviços de almoços e refeições 
ligeiras.

Located poolside for lunch and light snack services.

Com terraço panorâmico com vistas para o mar e 
música ao vivo.

With panoramic terrace offering seaviews and live music.

GASTRONOMYGASTRONOMIA



O Spa dispõe de uma área Aqua, com sauna, hamman, 
tanques de contraste, jacuzzi e hidromassagem, duche 
tropical (cromoterapia), duche suíço e tradicional. 
Dispõe de 6 gabinetes para tratamentos de estética, 
massagens terapêuticas, bem como um salão de beleza. 
O Spa integra ainda um fitness club de livre acesso com 
equipamentos de cardiofitness e de musculação.

The Spa offers an Aqua area with sauna, hamman, 
contrast tanks, jacuzzi and whirlpool, tropical shower 
(chromotherapy), Swiss and traditional shower. It has 6 
cabinets for aesthetic treatments, therapeutic and relaxation 
massages, as well as a beauty salon. The Spa also includes 
a free acess fitness club, with  cardio fitness equipment and 
weight-training equipment.

El Spa

EXPERIENCEEXPERIÊNCIA



O hotal disponibiliza 6 salas numa área dedicada aos 
congressos e eventos totalizando 750 m2, 1 Ball Room 
com capacidade até 350 pessoas e um palco, 5 Salas de 
reunião polivalentes adjacentes com um Foyer e um 
Business center. Todas as salas estão equipadas com 
acesso ao  Wi-Fi e todos os equipamentos de áudio 
visual podem ser alugados. 
Organização de banquetes, festas de casamento, 
jantares de gala, coquetéis, entrevistas colectivas e 
almoços de trabalho.

The hotel offers 6 conference rooms in a dedicated congresses 
and events area totalizing 750 m2, 1 Ball Room with 
capacity up to 350 people and a stage, 5 multipurpose 
Conference Rooms adjoining a Foyer and a Business Center. 
All rooms are equipped with Wi-Fi access and rental 
audiovisual equipment. 
Organization of banquets, wedding parties, gala dinners, 
cocktails, press conferences and working lunches.
A team of professionals and high-end equipment to ensure 
the success of your event 

Salas de Reunião
Meeting Rooms

POWER MEETINGSSALA DE REUNIÕES



Salas, dimensões & capacidade
Meeting rooms, measurements & capacities

Sala de Reunião
Meeting Room m2 Dimensões

Dimensions
Altura
Height

Cocktail
Cocktail

Teatro
Theatre

Escola
Classroom

Cabaret
Cabaret

Banquete
Banquet

Imperial
Imperial

Em U
U-Shape

Funchal I 20 5,6x3,6 2,20 - - - - - - -
Funchal II 38 7,8x4,9 2,20 - 16 16 - - 12 16
Funchal III 62 7,3x8,5 2,20 30 40 35 15 - 20 20
Funchal IV 49 5,8x8,5 2,20 30 30 24 15 - 20 20
Funchal V 90 13,1x6,9 2,20 70 80 40 40 40 40 30
Funchal “500 Anos“  
Ball Room 323 17,5x18,5 4,42 200 350 120 80 160 80 70

Foyer Royal 125 - 2,20 200 - - - - - -

POWER MEETINGSSALA DE REUNIÕES



MADEIRA

Em pleno oceano Atlântico, e com um clima temperado, 
ao longo de todo o ano, a ilha Madeira é um dos destinos 
turísticos mais antigos e prestigiados da Europa. 
Com uma extensa reserva natural onde se destaca 
a pré-histórica e exuberante floresta da Laurissilva, 
galardoada pela UNESCO como Património Mundial 
Natural. A natureza, o clima temperado, as levadas 
únicas, as tradições locais, a cultura, a gastronomia, os 
desportos de mar e de serra, os imensos jardins e flores, 
as festas populares, o bordado, o vinho da Madeira e a 
cosmopolita cidade do Funchal fazem da Madeira um 
destino multifacetado. 

Actividades Activities

In the middle of the Atlantic Ocean and with a mild 
climate all year round, Madeira Island is one of Europe‘s 
oldest and most prestigious tourist destinations, With an 
extensive nature reserve where the exuberant prehistoric 
forest „Laurissilva“, distinguished by UNESCO as „World 
Natural Heritage“ stands out Nature, mild climate, the 
unique “levadas”, the vast gardens and flowers, the local 
traditions, culture, gastronomy, sea and mountain activities, 
the popular festivals, the embroidery, the Madeira wine 
and the cosmopolitan city of Funchal make Madeira a 
multifaceted destination. 



A ilha da Madeira tem uma superfície total de 740Km2, 
e tem como ponto mais alto o Pico Ruivo com 1861 
metros de altitude. A Madeira é feita de contrastes 
entre o Oceano profundo e as montanhas altas, o sol, 
o azul calmo do mar e as cores exuberantes das flores, 
é banhada por águas da corrente do Golfo, com os 
seus verões quentes e confortáveis e invernos suaves, 
tornando-se num destino de férias encantador durante 
todo o ano para umas férias tranquilas e relaxantes 
Apenas a curta distância de viagem da maioria das 
grandes cidades europeias, a ilha da Madeira oferece 
paisagens naturais impressionantes. A Madeira é 
muito mais do que uma ilha, é um lugar místico, de 
culto e de paz, segurança e tranquilidade. Um lugar 
onde se descobre a natureza, ao mesmo tempo que nos 
descobrimos a nós próprios, um refúgio seguro contra a 
sociedade moderna de hoje.

Funchal, a capital da Madeira

•	 Porto Moniz - Piscinas Naturais no norte da ilha.
•	 Centro Vulcânico e Cavernas de São Vicente.
•	 Porto Santo - Conhecida como a ilha dourada, já que 

conta com extensão de 9km de praia de areia dourada 
e fina e águas cristalinas.

•	 Cabo Girão - onde se localiza a segunda falésia mais 
alta da Europa e Skywalk, uma plataforma suspensa 
de vidro, com vistas impressionantes.

•	 Jardins Botânicos e Tropicais.
•	 Machico - edificações do ano de 1450 e o farol mais 

antigo da ilha.
•	 Caniçal - famosa pelo Museu da Baleia.

Madeira has a total surface area of 740Km2, its highest 
point being Pico Ruivo, with an altitude of 1861 meters. 
Madeira is made of contrasting elements between the deep 
ocean and the high mountains, the sun, the calm blue sea 
and the vibrant colors of the flowers. Bathed by the Gulf 
Stream waters, with its warm and comfortable summers 
and mild winters, it becomes a charming holiday destination 
all year long, for a peaceful and relaxing vacation. Only a 
short journey from major European cities, Madeira offers 
impressive natural landscapes. It is much more than just an 
island – it is a mystical place of worship and peace, security 
and tranquility. A place where you find Nature while at 
the same time you find yourself, a safe shelter from today’s 
modern society.

Funchal, Madeira’s capital

•	 Porto Moniz - Natural Pools in the north of the Island
•	 Volcanic Centre and São Vicente Caves.
•	 Porto Santo - Known as the golden isle, as it offers a 9 km 

length beach with fine golden sand and crystal water.
•	 Cabo Girão - where the second highest European cliff is 

located and Skywalk, a suspended glass platform with 
breathtaking views.

•	 Botanical and Tropical Gardens.
•	 Machico - where you will find buildings dated from 

1450 and the island’s oldest lighthouse.
•	 Caniçal - famous for its Whale Museum.

MADEIRA



Outras Actividades

A Ilha da Madeira oferece uma grande variedade 
de atividades durante todo o ano; excursões pela 
ilha, caminhadas ao longo das levadas e dos mais de 
1400km de trilhos, observação de aves (bird watching), 
observação de cetáceos, pesca desportiva, passeios 
de barco, windsurf, mergulho, canyoning, canoagem, 
parapente, surf, squash, ténis passeios a cavalo, ciclismo, 
são apenas algumas sugestões entre muitas outras 
atividades disponíveis.

Other Activities

Madeira offers a wide range of activities all year long; 
Madeira Island tours, walks along the “levadas” and the 
more-than-1400 kms-long tracks, bird watching, whale 
watching, sport fishing, boat tours, windsurf, diving, 
canyoning, canoeing, paragliding, surf, squash, tennis, horse 
rides, biking, are just some suggestions among many other 
available activities.

Golfe

A ilha da Madeira possui dois percursos de golfe e 
ainda outro na ilha vizinha de Porto Santo. Tornou-
se rapidamente num paraíso para golfistas e a escolha 
favorita para ambos os campeonatos amadores e 
profissionais como são o Campeonato PGA Golf e o 
Madeira Open. A combinação de verdejantes paisagens 
e vistas panorâmicas na Madeira, aliados a um clima 
eterno de primavera fazem deste destino ideal para a 
prática de golfe durante todo o ano. Os hóspedes do 
Meliá Madeira Mare têm direito a descontos nos green 
fees.

Golf

Madeira has two golf courses and another one in the 
neighboring Island of Porto Santo. It quickly became 
a paradise for golfers and the favorite choice for both 
amateur and professional championships, such as PGA 
Golf Championship and Madeira Open. The mix of green 
landscapes and panoramic views in Madeira, coupled with 
an everlasting spring climate, make it the ideal place for the 
practice of golf all year long. Meliá Madeira Mare’s guests 
are entitled to discounted green fees.

MADEIRA



Meliá Madeira Mare
Rua de Leichlingen, 2 & 4

9000-003 Funchal, Madeira · Portugal
(+351) 291 724 140

melia.madeira@meliaportugal.com


